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Preparation

ENGLISH

Place the thermal pad on the aluminum alloy base and remove the
adhesive film. Be careful not to cover the screw mounting holes.

*For single-sided particle M.2 SSD (flat back without components), please
use 1.75mm pad; For double-sided particle (both sides with components),
please use 0.5mm pad

DEUTSCH

Platzieren Sie die Warmefalle an der Basis aus Aluminiumlegierung und
entfernen Sie die Klebefolie. Achten Sie darauf, die
Schraubenmontageldcher nicht abzudecken

*Bitte verwenden Sie bei einseitigen Partikel-M.2-SSDs (glatte Riickwand
ohne Komponenten) das 1,75-mm-Polster und bei solchen mit
doppelseitigem Partikel (beide Seiten mit Komponenten) das
0,5-mm-Polster

FRANGAIS

Placez la plaquette thermique sur le boitier en alliage d’aluminium et
retirez le film adhésif. Veillez a ne pas couvrir les trous de fixation des vis.
* Pour les SSD M.2 simple face (dos plat sans composant), veuillez
utiliser la plaquette de 1,75 mm ; pour les SSD double face (les deux
faces avec des composants), veuillez utiliser la plaquette de 0,5 mm

Coloque la almohadilla térmica en la base de aleacion de aluminio y retire
la pelicula adhesiva. Tenga cuidado de no cubrir los agujeros de los
tornillos de montaje.

*Para un SSD M.2 de un solo lado (parte trasera plana sin componentes),
por favor use la almohadilla de 1,75mm; para los de doble lado (ambos
lados con componentes), por favor use la almohadilla de 0,5mm

ITALIANO

Posiziona il tappetino termico sulla base in lega di alluminio e rimuovi la
pellicola adesiva. Fai attenzione a non coprire i fori di montaggio delle viti.
*Per SSD M.2 a lato singolo (parte posteriore piatta senza componenti),
utilizzare un tappetino da 1,75mm; per SSD M.2 a lato doppio (entrambi i
lati con componenti), utilizzare un tappetino da 0,5 mm.
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PYCCKWUI
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Preparation

ENGLISH

Insert M.2 SSD and align the mounting holes.

DEUTSCH

Setzen Sie die M.2-SSD ein und richten Sie die Montagel6cher aus

FRANGAIS

Insérez le SSD M.2 et alignez les trous de montage

Inserte el SSD M.2 y alinee los agujeros de montaje

ITALIANO

Inserisci M.2 SSD a allinea i fori di montaggio
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PYCCKWUI
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Preparation

ENGLISH

Paste thermal pad (0.5mm) on the M.2 SSD and remove the film

DEUTSCH

Kleben Sie die Warmefalle (0,5 mm) auf die M.2-SSD und entfernen Sie
die Folie

FRANGAIS

Collez la plaquette thermique (0,5 mm) sur le SSD M.2 et retirez le film

Pegue la almohadilla térmica (0,5mm) al SSD M.2 y retire la pelicula.

ITALIANO

Posiziona il tappetino termico (0,5 mm) su M.2 SSD e rimuovi la pellicola
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Preparation

ENGLISH PYCCKWUI

Align the mounting holes with the top cover of the heat sink. Apply some CoBMeCTUTE MOHTaXHble OTBEPCTUSA C BEPXHEN KPbILLIKOW paamartopa.
pressure to ensure a tight fit MpunoXxnte HEMHOro AaBreHusi, YTobbl obecneunTb NIIOTHoE
npuneraHve
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Richten Sie die Montagelécher an der oberen Abdeckung des HEHEABARBS LE | UHMERERES
Kuhlkdrpers aus. Wenden Sie fur eine feste Passung etwas Druck an
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Alignez les trous de montage avec le couvercle supérieur du dissipateur SEFEALEAGRS L& | ABWEERRZES
thermique. Appliquez une certaine pression pour assurer un bon collage

Alinee los agujeros de montaje con la cubierta superior del disipador. E—KRIODOEHAN—OWMYFHFHRICEDEET., ZLHLTL2 A
Aplique algo de presién para asegurar un buen ajuste V714v RhEEET,

Allinea i fori di montaggio con la copertura superiore del dissipatore di S
calore. Premi leggermente per garantire una buona adesione o
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Preparation

ENGLISH PYCCKWUI

Fasten a total of four screws on both sides 3akpenuTe B 00LLEel CIOXXHOCTU YeTblipe BUHTa C 06enx CTOPOH
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Bringen Sie insgesamt vier Schrauben an beiden Seiten an S5 {B U B IR
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Fixez les quatre vis des deux cotés B L T 4L P F R 2

Atornille un total de cuatro tornillos a ambos lados MAITEF4ERDRZEHBHETS,

Serra le quattro viti su entrambi i lati SIE A39| 4t ol & 22 HELICH UEE = QU5 oFzto|
otzds Jha=AIAIS
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Preparation

ENGLISH PYCCKWUI

Install onto motherboard YcTaHOBUTE Ha MaTEPUHCKYIO Nnary.

S b3

Am Motherboard installieren LT AR

i {8 b 3

Installez sur la carte mére TEREFHMR

Instalelo en la placa base. IPF—R—RECAZVAR=ILET,

Montalo sulla scheda madre OtHE =of &Z=&FsFL|ch.
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Warranty terms & conditions

Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.
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Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated
value, excluding

shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use
of product.
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will
SilverStone

Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of
business, loss of

profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on
breach of warranty,

contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.
4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a
second hand

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or
SilverStone

http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the
cost of shipping

(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost
of shipping

(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you
must be issued a

Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on Silver-
Stone’s official website.

Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

- J

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For China (support@silverstonetek.com.cn)
For all other regions (support@silverstonetek.com)
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